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Kunstblumen sind
möglicherweise nicht
feuerfest. Halten Sie
sie von offenen
Flammen, Kerzen
oder anderen
Hitzequellen fern.

Artificial flowers may
not be fireproof. Keep
them away from open
flames, candles or
other heat sources.

Les fleurs artificielles
peuvent ne pas être
ignifuges. Gardez-les
à l'écart des flammes
nues, des bougies ou
de toute autre source
de chaleur.

fiori artificiali
potrebbero non
essere ignifughi.
Tenerli lontani da
fiamme libere,
candele o altre fonti di
calore.

Kunstbloemen zijn
mogelijk niet
brandveilig. Houd ze
uit de buurt van open
vuur, kaarsen of
andere
warmtebronnen.

Es posible que las
flores artificiales no
sean ignífugas.
Manténgalos alejados
de llamas abiertas,
velas u otras fuentes
de calor.

Umělé květiny nemusí
být ohnivzdorné.
Udržujte je mimo
dosah otevřeného
ohně, svíček nebo
jiných zdrojů tepla.

Umjetno cvijeće
možda nije
vatrootporno. Držite ih
dalje od otvorenog
plamena, svijeća ili
drugih izvora topline.

Umjetno cvijeće
možda nije
vatrootporno. Držite ih
dalje od otvorenog
plamena, svijeća ili
drugih izvora topline.

művirágok nem
feltétlenül tűzállóak.
Tartsa távol nyílt
lángtól, gyertyától
vagy más hőforrástól.

Kunstblumen können
bei längerer
Sonneneinstrahlung
ihre Farbe verlieren
oder verblassen.
Vermeiden Sie daher
direkte
Sonneneinstrahlung.

Artificial flowers may
lose their color or fade
if exposed to sunlight
for a long time, so
avoid direct sunlight.

Les fleurs artificielles
peuvent perdre leur
couleur ou se
décolorer si elles sont
exposées longtemps
au soleil. Par
conséquent, évitez la
lumière directe du
soleil.

I fiori artificiali
possono perdere il
loro colore o sbiadire
se esposti alla luce
solare per lungo
tempo. Pertanto,
evitare la luce solare
diretta.

Kunstbloemen kunnen
hun kleur verliezen of
vervagen als ze
langdurig aan zonlicht
worden blootgesteld.
Vermijd daarom direct
zonlicht.

Las flores artificiales
pueden perder su
color o desvanecerse
si se exponen a la luz
solar durante mucho
tiempo. Por tanto,
evite la luz solar
directa.

Umělé květiny mohou
při dlouhodobém
vystavení slunečnímu
záření ztratit svou
barvu nebo
vyblednout. Vyhýbejte
se proto přímému
slunečnímu záření.

Umjetno cvijeće može
izgubiti boju ili
izblijediti ako je duže
vrijeme izloženo
sunčevoj svjetlosti.
Stoga izbjegavajte
izravnu sunčevu
svjetlost.
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A mesterséges
virágok elveszíthetik
színüket vagy
kifakulhatnak, ha
hosszú ideig vannak
kitéve napfénynek.
Ezért kerülje a
közvetlen napfényt.

Einige Kunstblumen
sind nicht für den
Außeneinsatz
geeignet und können
bei
Witterungseinflüssen
beschädigt werden.
Verwenden Sie sie
daher nur in
Innenräumen.

Some artificial flowers
are not suitable for
outdoor use and may
be damaged by
weather conditions, so
use them indoors
only.

Certaines fleurs
artificielles ne
conviennent pas à
une utilisation en
extérieur et peuvent
être endommagées
par l'exposition aux
éléments. Par
conséquent, utilisez-
les uniquement à
l’intérieur.

Alcuni fiori artificiali
non sono adatti per
l'uso esterno e
potrebbero essere
danneggiati
dall'esposizione agli
elementi. Utilizzateli
quindi solo in ambienti
chiusi.

Sommige
kunstbloemen zijn niet
geschikt voor gebruik
buitenshuis en
kunnen beschadigd
raken door
blootstelling aan de
elementen. Gebruik
ze daarom alleen
binnenshuis.

Algunas flores
artificiales no son
aptas para uso en
exteriores y pueden
dañarse por la
exposición a los
elementos. Por lo
tanto, utilícelos
únicamente en
interiores.

Některé umělé květiny
nejsou vhodné pro
venkovní použití a
mohou být poškozeny
vystavením
povětrnostním vlivům.
Používejte je proto
pouze v interiéru.

Neko umjetno cvijeće
nije prikladno za
vanjsku upotrebu i
može se oštetiti
izloženošću
vremenskim uvjetima.
Stoga ih koristite
samo u zatvorenom
prostoru.

Neko umjetno cvijeće
nije prikladno za
vanjsku upotrebu i
može se oštetiti
izloženošću
vremenskim uvjetima.
Stoga ih koristite
samo u zatvorenom
prostoru.

Egyes művirágok nem
alkalmasak kültéri
használatra, és
károsodhatnak az
időjárás hatására.
Ezért csak beltérben
használja őket.

Achten Sie darauf,
dass der
Weihnachtsbaum
stabil steht und nicht
in der Nähe von
Hitzequellen wie
Heizungen oder
Kaminen aufgestellt
wird. Halten Sie den
Baum gut gewässert,
um die Brandgefahr
zu verringern.

Make sure the
Christmas tree is
stable and not placed
near heat sources
such as heaters or
fireplaces. Keep the
tree well watered to
reduce the risk of fire.

Assurez-vous que le
sapin de Noël est
stable et qu'il n'est
pas placé à proximité
de sources de chaleur
telles que des
radiateurs ou des
cheminées. Gardez
l'arbre bien arrosé
pour réduire le risque
d'incendie.

Assicuratevi che
l'albero di Natale sia
stabile e non
posizionato vicino a
fonti di calore come
termosifoni o
caminetti. Mantenere
l'albero ben irrigato
per ridurre il rischio di
incendio.

Zorg ervoor dat de
kerstboom stabiel
staat en niet in de
buurt van
warmtebronnen zoals
radiatoren of open
haarden staat. Houd
de boom goed
bewaterd om het
risico op brand te
verminderen.

Asegúrate de que el
árbol de Navidad esté
estable y no esté
colocado cerca de
fuentes de calor como
radiadores o
chimeneas. Mantenga
el árbol bien regado
para reducir el riesgo
de incendio.

Ujistěte se, že
vánoční stromek je
stabilní a není
umístěn v blízkosti
zdrojů tepla, jako jsou
radiátory nebo krby.
Udržujte strom dobře
zalévaný, abyste
snížili riziko požáru.

Provjerite je li božićno
drvce stabilno i ne
nalazi se blizu izvora
topline poput
radijatora ili kamina.
Stablo dobro
zalijevajte kako biste
smanjili rizik od
požara.

Provjerite je li božićno
drvce stabilno i ne
nalazi se blizu izvora
topline poput
radijatora ili kamina.
Stablo dobro
zalijevajte kako biste
smanjili rizik od
požara.

Ügyeljen arra, hogy a
karácsonyfa stabilan
álljon, és ne helyezze
hőforrások, például
radiátorok vagy
kandalló közelébe. A
tűzveszély
csökkentése
érdekében a fát jól
öntözni kell.

Halten Sie
Schokolade und
andere für Haustiere
giftige Substanzen
außer Reichweite von
Haustieren. Achten
Sie darauf, dass
Haustiere keinen
Zugang zu
dekorativen Pflanzen
haben, die für sie
giftig sein könnten.

Keep chocolate and
other pet-toxic
substances out of
reach of pets. Make
sure pets do not have
access to ornamental
plants that may be
toxic to them.

Gardez le chocolat et
les autres substances
toxiques pour les
animaux hors de leur
portée. Assurez-vous
que les animaux n’ont
pas accès à des
plantes décoratives
qui pourraient être
toxiques pour eux.

Tenere il cioccolato e
altre sostanze
tossiche per gli
animali domestici fuori
dalla portata degli
animali domestici.
Assicurati che gli
animali domestici non
abbiano accesso a
piante decorative che
potrebbero essere
velenose per loro.

Houd chocolade en
andere voor
huisdieren giftige
stoffen buiten het
bereik van huisdieren.
Zorg ervoor dat
huisdieren geen
toegang hebben tot
decoratieve planten
die giftig voor hen
kunnen zijn.

Mantenga el
chocolate y otras
sustancias tóxicas
para las mascotas
fuera del alcance de
las mascotas.
Asegúrese de que las
mascotas no tengan
acceso a plantas
decorativas que
puedan resultar
venenosas para ellas.

Udržujte čokoládu a
další látky toxické pro
domácí mazlíčky
mimo dosah
domácích mazlíčků.
Ujistěte se, že domácí
mazlíčci nemají
přístup k dekorativním
rostlinám, které by pro
ně mohly být
jedovaté.

Držite čokoladu i
druge tvari otrovne za
kućne ljubimce izvan
dohvata kućnih
ljubimaca. Pazite da
kućni ljubimci nemaju
pristup ukrasnim
biljkama koje bi za
njih mogle biti
otrovne.

Držite čokoladu i
druge tvari otrovne za
kućne ljubimce izvan
dohvata kućnih
ljubimaca. Pazite da
kućni ljubimci nemaju
pristup ukrasnim
biljkama koje bi za
njih mogle biti
otrovne.

A csokoládét és más,
a háziállatok számára
mérgező anyagokat
tartsa távol a
háziállatoktól.
Ügyeljen arra, hogy a
háziállatok ne
férhessenek hozzá a
dekoratív
növényekhez,
amelyek mérgezőek
lehetnek számukra.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


